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Заседание открывается в 15 ч. 30 м.  
 

Пункт 104 повестки дня (продолжение) 
 

Выборы для заполнения вакансий во 
вспомогательных органах и другие выборы 
 

 а) Выборы двадцати членов Комитета по 
программе и координации 

 

  Записка Генерального секретаря (А/63/312) 
 

 Председатель (говорит по-испански): В соот-
ветствии с решением 42/450 Генеральной Ассамб-
леи от 17 декабря 1987 года члены Комитета по 
программе и координации избираются Ассамблеей 
по представлению Экономического и Социального 
Совета. 

 В представленном Ассамблее документе пред-
лагаются выдвинутые Экономическим и Социаль-
ным Советом кандидатуры для заполнения вакансий 
в Комитете, которые откроются в связи с истечени-
ем 31 декабря 2008 года срока полномочий Арген-
тины, Армении, Беларуси, Бенина, Бразилии, Бол-
гарии, Центральноафриканской Республики, Кубы, 
Индии, Индонезии, Исламской Республики Иран, 
Израиля, Италии, Пакистана, Португалии, Сенега-
ла, Южной Африки, Швейцарии и Уругвая. Члены 
Ассамблеи, вероятно, помнят о том, что по-прежне-
му имеется одна вакансия в Группе государств За-
падной Европы и других государств, где срок пол-

номочий одного из членов истечет 31 декабря 
2008 года. 

 Эти государства имеют право на немедленное 
переизбрание. Председатель Экономического и Со-
циального Совета письмом от 19 декабря 2008 года 
также уведомил меня о том, что Совет выдвинул 
кандидатуру Южной Африки для заполнения вакан-
сии, образующейся в связи со снятием Свазилендом 
своей кандидатуры. 

 Хотел бы напомнить делегатам о том, что по-
сле 1 января 2009 года членами Комитета останутся 
следующие государства: Бангладеш, Китай, Комор-
ские Острова, Франция, Гаити, Ямайка, Кения, Ли-
вийская Арабская Джамахирия, Нигер, Республика 
Корея, Российская Федерация, Боливарианская Рес-
публика Венесуэла и Зимбабве. Таким образом, эти 
13 государств не имеют право быть кандидатами в 
ходе этих выборов. 

 Я хотел бы уведомить делегатов о том, что 
Экономический и Социальный Совет выдвинул 
кандидатуры следующих государств. На четыре ва-
кансии от Африки претендуют четыре государства: 
Центральноафриканская Республика, Гвинея, Ниге-
рия и Южная Африка. На четыре вакансии от Азии 
претендуют четыре государства: Индия, Исламская 
Республика Иран, Казахстан и Пакистан. На три ва-
кансии от Восточной Европы претендуют три госу-
дарства: Армения, Беларусь и Украина. На четыре 
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вакансии от Латинской Америки и Карибского бас-
сейна претендуют четыре государства: Аргентина, 
Бразилия, Куба и Уругвай. На две из пяти вакансий 
от государств Западной Европы и других государств 
претендуют два государства: Италия и Испания. 

 В соответствии с правилом 92 правил проце-
дуры все выборы проводятся тайным голосованием 
и выдвижение кандидатур не производится. Однако 
я хотел бы напомнить о пункте 16 решения 34/401 
Генеральной Ассамблеи, согласно которому практи-
ка отказа от тайного голосования при выборах во 
вспомогательные органы в тех случаях, когда число 
кандидатов соответствует числу вакантных мест, 
должна стать обычной, если какая-либо из делега-
ций конкретно не обратится с просьбой о проведе-
нии указанного голосования.  

 В отсутствие такой просьбы могу ли я считать, 
что Ассамблея постановляет приступить к проведе-
нию выборов, не прибегая к тайному голосованию? 

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-испански): Число 
государств, выдвинутых кандидатами от государств 
Африки, от государств Азии, от государств Восточ-
ной Европы, от государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна и от государств Западной Ев-
ропы и других государств, равняется числу вакан-
сий, подлежащих заполнению представителями 
этих групп, или меньше этого числа. 

 Таким образом, могу ли я считать, что Ас-
самблея постановляет объявить о том, что эти госу-
дарства, кандидатуры которых выдвинуты Эконо-
мическим и Социальным Советом, а именно Арген-
тина, Армения, Беларусь, Бразилия, Центральноаф-
риканская Республика, Куба, Гвинея, Индия, Ис-
ламская Республика Иран, Италия, Казахстан, Ни-
герия, Пакистан, Южная Африка, Испания, Украина 
и Уругвай, избираются членами Комитета по про-
грамме и координации на трехлетний срок, начи-
нающийся 1 января 2009 года? 

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-испански): Я по-
здравляю государства, которые были только что из-
браны членами Комитета по программе и коорди-
нации. 

 Напоминаю членам Ассамблеи о том, что, как 
указано в документе А/63/312, с прошлых сессий 

остались две вакансии в Группе западноевропей-
ских и других государств, в отношении которых 
срок полномочий начнется с даты избрания соот-
ветствующих кандидатов. Срок полномочий одного 
члена Комитета истекает 31 декабря 2008 года, а 
другого — 31 декабря 2009 года.  

 Напоминаю членам Ассамблеи также о том, 
что Экономический и Социальный Совет отложил 
выдвижение кандидатур трех членов от западноев-
ропейских и других государств, избираемых на 
трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 ян-
варя 2009 года. Генеральная Ассамблея сможет при-
нять решения в отношении этих вакансий после 
выдвижения Экономическим и Социальным Сове-
том кандидатур государств из этого региона. 

 На этом мы завершаем данный этап рассмот-
рения подпункта (а) пункта 104 повестки дня. 
 

 b) Выборы семи членов Организационного 
комитета Комиссии по миростроительству 

 

 Председатель (говорит по-испански): Напо-
минаю членам Ассамблеи о том, что, в соответст-
вии с пунктами 4(а)–(е) резолюции 60/180 Гене-
ральной Ассамблеи от 20 декабря 2005 года, в со-
став Организационного комитета Комиссии должны 
входить: семь членов Совета Безопасности, вклю-
чая пять постоянных членов; семь членов Экономи-
ческого и Социального Совета, выбранных от ре-
гиональных групп; пять членов, которые делают 
самые большие начисляемые взносы в бюджеты 
Организации Объединенных Наций и добровольные 
взносы в фонды, программы и учреждения, вклю-
чая постоянный фонд миротворчества; пять членов, 
которые предоставляют самые большие континген-
ты военнослужащих и гражданских полицейских 
для миссий Организации Объединенных Наций; и 
семь дополнительных членов, выбранных Гене-
ральной Ассамблеей с уделением должного внима-
ния представленности всех региональных групп в 
общем членском составе Комитета. 

 Члены Ассамблеи, вероятно, также помнят о 
том, что на своем 111-м пленарном заседании в ходе 
шестьдесят второй сессии, состоявшемся 11 июля 
2008 года, Генеральная Ассамблея продлила до 
31 декабря 2008 года сроки полномочий нынешних 
членов Ассамблеи, входящих в состав Организаци-
онного комитета Комиссии по миростроительству, а 
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именно: Бурунди, Чили, Египта, Сальвадора и 
Фиджи. 

 В своей резолюции 63/145 от 18 декабря 
2008 года Генеральная Ассамблея постановила, что, 
начиная с выборов, проведенных в ходе шестьдесят 
третьей сессии, срок полномочий членов Генераль-
ной Ассамблеи в Организационном комитете Ко-
миссии по миростроительству будет начинаться не с 
23 июня, а с 1 января. 

 Ассамблея постановила также, что срок пол-
номочий двух членов Генеральной Ассамблеи, вхо-
дящих в Организационный комитет Комиссии по 
миростроительству, который истекает 22 июня 
2009 года, а именно Грузии и Ямайки, будет про-
длен до 31 декабря 2009 года. 

 Также в письме от 19 декабря 2008 года на имя 
Председателя Генеральной Ассамблеи, содержа-
щемся в документе А/63/631, координатор стран, 
предоставляющих войска, информировал меня об 
их решении о том, что срок полномочий Бангладеш, 
Индии, Непала, Нигерии и Пакистана, которые яв-
ляются членами Комитета по категории стран, пре-
доставляющих войска, начнется 1 января 2009 года 
и завершится 31 декабря 2010 года. 

 В письме от 18 декабря 2008 года на имя Гене-
рального секретаря, содержащемся в докумен-
те А/63/632, координатор группы стран, делающих 
самые большие взносы, проинформировал Гене-
рального секретаря о том, что группа крупнейших 
финансовых вкладчиков приняла решение продлить 
срок полномочий своих пяти членов — Канады, 
Германии, Японии, Нидерландов и Швеции — до 
31 декабря 2010 года. 

 Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет принять к сведению докумен-
ты А/63/631 и А/63/632? 

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-испански): На-
сколько я понимаю, 19 декабря 2008 года Экономи-
ческий и Социальный Совет также принял решение 
о том, что, начиная с 2009 года, двухгодичный срок 
полномочий членов Совета, избираемых в Органи-
зационный комитет, будет начинаться не 23 июня, а 
1 января. 

 Сейчас Генеральная Ассамблея приступает к 
избранию пяти членов Организационного комитета 

Комиссии по миростроительству. В резолю-
ции 60/261 Ассамблея постановила, что члены Ор-
ганизационного комитета должны входить — в со-
ответствующих случаях — в состав Комитета в те-
чение двухгодичного срока, который может быть 
возобновлен и который начинается со дня первого 
заседания Комитета. Следовательно, Бурунди, Чи-
ли, Египет, Сальвадор и Фиджи имеют право на не-
медленное переизбрание. 

 Что касается кандидатур для заполнения пяти 
мест, то я хочу информировать членов Ассамблеи о 
том, что от Группы африканских государств выдви-
нуты кандидатуры Бенина и Южной Африки; от 
Группы азиатских государств — Таиланда; от Груп-
пы государств Латинской Америки и Карибского 
бассейна — Чили и Уругвая. 

 Позвольте напомнить делегациям, что в резо-
люции 60/261 Генеральная Ассамблея постановила, 
что правила процедуры и сложившаяся практика 
Ассамблеи в связи с избранием членов вспомога-
тельных органов будут применимы к избранию 
членов Комитета. Для этих выборов применимы 
правила 92 и 94. Соответственно, выборы будут 
проведены тайным голосованием и не будет выдви-
жения кандидатур.  

 Однако я хотел бы напомнить делегатам о 
пункте 16 решения 34/401 Генеральной Ассамблеи, 
в соответствии с которым практика отказа от тайно-
го голосования при выборах во вспомогательные 
органы в тех случаях, когда число кандидатов соот-
ветствует числу вакантных мест, должна стать 
обычной, если какая-либо из делегаций конкретно 
не обратится с просьбой о проведении конкретного 
голосования.  

 В отсутствие такой просьбы могу ли я считать, 
что Ассамблея принимает решение проводить эти 
выборы на такой основе?  

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-испански): Ввиду 
того, что число кандидатов, утвержденных Группой 
африканских государств, Группой азиатских госу-
дарств и Группой государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна, соответствует числу мест, 
подлежащих заполнению, могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея постановляет избрать Бе-
нин, Чили, Южную Африку, Таиланд и Уругвай в 
качестве членов Организационного комитета Ко-
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миссии по миростроительству на двухлетний срок 
полномочий, который начинается 1 января 2009 го-
да?  

 Решение принимается.  

 Председатель (говорит по-испански): Я по-
здравляю Бенин, Чили, Южную Африку, Таиланд и 
Уругвай с их избранием в качестве членов Органи-
зационного комитета Комиссии по миростроитель-
ству. 

 Поэтому на сегодняшний день членами Орга-
низационного комитета Комиссии по мирострои-
тельству с 1 января 2009 года являются следующие 
государства: Бангладеш, Бенин, Чили, Китай, Эль-
Сальвадор, Франция, Грузия, Германия, Гвинея-
Бисау, Индия, Ямайка, Япония, Люксембург, Ма-
рокко, Нидерланды, Непал, Нигерия, Пакистан, Па-
нама, Польша, Республика Корея, Российская Феде-
рация, Южная Африка, Швеция, Таиланд, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки и Уруг-
вай. 

 От имени Генеральной Ассамблеи я хотел бы 
воспользоваться этой возможностью для того, что-
бы поблагодарить Постоянного представителя Япо-
нии Его Превосходительство г-на Юкио Такасу за 
его роль по координации усилий в ходе консульта-
ций и переговоров по этому очень важному вопро-
су. 

 Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
намерена завершить свое рассмотрение подпунк-
та (b) пункта 104 повестки дня? 

 Решение принимается.  
 

Пункт 43 повестки дня (продолжение) 
 

2001–2010 годы: Десятилетие борьбы за 
сокращение масштабов заболеваемости малярией 
в развивающихся странах, особенно в Африке 
 

  Проект резолюции (А/63/L.62) 
 

 Председатель (говорит по-испански): По-
звольте напомнить присутствующим, что Генераль-
ная Ассамблея провела прения по пункту 43 пове-
стки дня совместно с пунктом 57 повестки дня и его 
подпунктами (a) и (b) на своих 26, 27 и 29-м пле-
нарных заседаниях, состоявшихся 15 и 20 октября 
2008 года. 

 Сейчас я предоставляю слово представителю 
Марокко для представления проекта резолю-
ции A/63/L.62. 

 Г-н Лулишки (Марокко) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь представить проект резолю-
ции А/63/L.62, озаглавленный «2001–2010 годы: 
Десятилетие борьбы за сокращение масштабов за-
болеваемости малярией в развивающихся странах, 
особенно в Африке», от имени Группы африканских 
государств и его авторов. 

 Группа африканских государств хотела бы по-
благодарить, в частности, Объединенную Республи-
ку Танзания за усердное содействие переговорам. 
Делегация Танзании провела прекрасную работу, 
подчеркнув самые актуальные меры борьбы с маля-
рией в странах, где малярия эндемична. Группа аф-
риканских государств хотела бы также поблагода-
рить все государства-члены, которые внесли свой 
вклад в обсуждения в ходе переговоров.  

 Малярия ежегодно является причиной смерти 
более миллиона людей, из которых 80 процентов 
проживают на нашем континенте, в Африке, где ма-
лярия является главной причиной смертности детей 
в возрасте до пяти лет. В 90 процентах наиболее за-
тронутых африканских стран бушует малярия, и 
масштабы распространения ВИЧ составляют более 
10 процентов.  

 Именно потому, что Африка является главной 
жертвой такого бедствия, как малярия, мы, как го-
сударства-члены, обязаны объединить наши усилия 
на основе стратегий контроля за малярией, с тем 
чтобы обеспечить достижение целей, запланиро-
ванных на 2010–2015 годы, согласно рекомендаци-
ям, которые содержатся в глобальной стратегии 
Всемирной организации здравоохранения (ВОЗ). 

 Хотя малярия является болезнью, которая за-
трагивает в основном наименее развитые страны, 
это заболевание не имеет национальных границ. 
Поэтому нужны согласованные усилия со стороны 
всех государств-членов, соответствующих между-
народных организаций и частного сектора, если мы 
действительно хотим добиться успеха в борьбе с 
этой болезнью.  

 В связи с этим осуществление Глобального 
стратегического плана борьбы за сокращение мас-
штабов заболеваемости малярией и Глобального 
плана действий по борьбе с малярией, разработан-
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ных Партнерством за сокращение масштабов забо-
леваемости малярией, а также других рекомендаций 
ВОЗ критически важно для достижения междуна-
родных целей в борьбе с малярией. Мы абсолютно 
уверены в том, что осуществление повестки дня в 
области развития поможет укрепить системы здра-
воохранения и улучшить доступ к высококачест-
венным услугам по предотвращению малярии и ее 
лечению в странах, где малярия эндемична.  

 Группа африканских государств представляет 
этот ежегодный проект резолюции в рамках наших 
усилий по реагированию на конкретные потребно-
сти Африки, а также для достижения цели 6 Целей 
в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия. Борьба с малярией является еще 
одним примером, свидетельствующим о безотлага-
тельности усилий по обеспечению общедоступно-
сти средств борьбы с малярией для подверженных 
риску заражения малолетних детей и беременных 
женщин, о судьбе которых никогда не следует забы-
вать. 

 Мы все знаем о том, что политическая при-
верженность, адекватные ресурсы и исследования в 
области передовой науки и техники по предотвра-
щению и лечению малярии могут существенно со-
кратить масштабы смертности от малярии к 
2010 году, поскольку малярия является заболевани-
ем, которое можно предупредить, лечить и выле-
чить. Мы рассчитываем на устойчивую и постоян-
ную двустороннюю и многостороннюю поддержку 
в борьбе с этим недугом. 

 Представленный делегатам проект резолюции, 
озаглавленный «2001–2010 годы: Десятилетие 
борьбы за сокращение масштабов заболеваемости 
малярией в развивающихся странах, особенно в 
Африке», является обновленным вариантом преды-
дущих резолюций. Этот обновленный вариант от-
ражает последние события и научные методы борь-
бы с малярией. Кроме того, в этом проекте резолю-
ции приветствуется тема «Малярия — заболевание 
без границ», которая была выбрана для первого 
Всемирного дня борьбы с малярией, и устойчивое 
увеличение финансирования мероприятий по борь-
бе с малярией, а также предсказуемость этого фи-
нансирования. В проекте резолюции также привет-
ствуется назначение Генеральным секретарем Спе-
циального посланника по вопросам борьбы с маля-
рией, который в сотрудничестве с другими заинте-
ресованными сторонами будет проводить работу с 

национальными и глобальными лидерами по содей-
ствию мобилизации политической воли, налажива-
нию партнерских связей и привлечению средств на 
цели борьбы с малярией. 

 Группа африканских государств призывает 
международное сообщество действовать в духе со-
трудничества в деле оказания долговременной под-
держки Глобальному фонду для борьбы со 
СПИДом, туберкулезом и малярией, секретариату 
«Партнерства за сокращение масштабов заболевае-
мости малярией» и другим партнерам, поддержать 
скоординированные усилия по укреплению систем 
здравоохранения и расширить масштабы мероприя-
тий в целях сокращения заболеваемости малярией. 

 Представляя на рассмотрение Генеральной 
Ассамблеи данный проект резолюции, Группа аф-
риканских государств, как и на предыдущих сесси-
ях, стремится к тому, чтобы Генеральная Ассамблея 
приняла этот проект без голосования, что будет 
свидетельствовать о твердой политической привер-
женности государств-членов цели резкого сокраще-
ния к 2010 году смертности от малярии и стремле-
нии вместе добиваться ее полного искоренения. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
мы переходим к рассмотрению проекта резо-
люции A/63/L.62. 

 Сейчас Ассамблея примет решение по проекту 
резолюции A/63/L.62. Прежде чем принять решение 
по данному проекту резолюции, я хотел бы проин-
формировать Ассамблею о том, что к числу его ав-
торов присоединились следующие страны: Алжир, 
Австралия, Австрия, Босния и Герцеговина, Брази-
лия, Канада, Чили, Хорватия, Куба, Кипр, Фиджи, 
Финляндия, Германия, Гайана, Ирландия, Италия, 
Ямайка, Никарагуа, Словения, Соломоновы Остро-
ва, Таиланд, бывшая югославская Республика Ма-
кедония и Тимор-Лешти. 

 Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет принять проект резолюции A/63/L.62? 

 Проект резолюции A/63/L.62 принимается (ре-
золюция 63/234). 

 Председатель (говорит по-испански): Могу ли 
я считать, что Генеральная Ассамблея постановляет 
завершить рассмотрение пункта 43 повестки дня? 

 Решение принимается. 
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Пункт 107 повестки дня (продолжение) 
 

Последующие меры по итогам Саммита 
тысячелетия 
 

  Проект резолюции (A/63/L.64) 
 

 Председатель (говорит по-испански): Я хотел 
бы напомнить делегатам о том, что Генеральная Ас-
самблея провела прения по пункту 107 повестки 
дня одновременно с пунктами 44 и 112 повестки 
дня на 51-м пленарном заседании, состоявшемся 
17 ноября 2008 года. Я хотел бы также напомнить 
делегатам о том, что Ассамблея приняла решения 
по проектам резолюций A/63/L.27 и A/63/L.25/Rev.1 
в рамках данного пункта повестки дня на 51-м и 
68-м пленарных заседаниях. 

 Сейчас слово имеет представитель Индонезии, 
который представит проект резолюции A/63/L.64. 

 Г-жа Асмади (Индонезия) (говорит по-анг-
лийски): Я имею честь от имени авторов предста-
вить на рассмотрение и утверждение Генеральной 
Ассамблеи проект резолюции, озаглавленный 
«Сельскохозяйственное развитие и продовольст-
венная безопасность», который содержится в доку-
менте A/63/L.64. 

 Данный проект резолюции является результа-
том работы, проведенной в этом году Чили, Егип-
том и Индонезией в целях продвижения вопроса о 
сельскохозяйственном развитии и продовольствен-
ной безопасности в Генеральной Ассамблее. Еще в 
июне текущего года эти три страны скромно пред-
ложили Председателю Генеральной Ассамблеи рас-
смотреть вопрос о сельскохозяйственном развитии 
и продовольственной безопасности в качестве темы 
шестьдесят третьей сессии Генеральной Ассамблеи. 
Мы считаем, что позитивный отклик Председателя 
и последующий диалог и действия будут способст-
вовать глобальным усилиям, направленным на ре-
шение этого вопроса. 

 Резолюция постановляет включить вопрос о 
сельскохозяйственном развитии и продовольствен-
ной безопасности в качестве пункта повестки дня 
Генеральной Ассамблеи. По нашему мнению, этот 
шаг будет способствовать достижению прогресса в 
дискуссиях, что, в свою очередь, позволит сформи-
ровать глобальный консенсус в интересах решения 
проблем сельскохозяйственного развития и продо-
вольственной безопасности. Вместе с тем наша 
цель не должна состоять лишь в том, чтобы содей-

ствовать проведению углубленного глобального об-
суждения вопроса об острой необходимости обес-
печения продовольственной безопасности; речь 
идет гораздо о большем. Наша цель должна состо-
ять в том, чтобы вопрос о продовольственной безо-
пасности стал постоянным пунктом в глобальной 
повестке дня в области развития. 

 Мы с нетерпением ожидаем доклада Гене-
рального секретаря «Сельскохозяйственное разви-
тие и продовольственная безопасность», в котором 
будут отражены национальные, региональные и 
международные усилия в данной области, как это 
предусматривается в проекте резолюции. Как ука-
зывал Генеральный секретарь, решение этого во-
проса потребует международной руководящей роли 
и координации на самом высоком уровне. Это явля-
ется основой проекта резолюции, который мы сего-
дня представляем. 

 В заключение я хотела бы от имени Чили, 
Египта, Индонезии и всех остальных авторов этой 
резолюции выразить искреннюю признательность 
за поддержку, конструктивную дискуссию и гиб-
кость, проявленную всеми делегациями в ходе не-
официальных консультаций. А сейчас, после этих 
вступительных замечаний, я хотела бы предложить 
Генеральной Ассамблее рассмотреть и принять 
проект резолюции A/63/L.64 путем консенсуса. 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
мы переходим к рассмотрению проекта 
резолюции A/63/L.64. Я хотел бы проинформиро-
вать Ассамблею о том, что к числу авторов данного 
проекта резолюции присоединились следующие 
страны: Ангола, Австралия, Канада, Китай и Лаос-
ская Народно-Демократическая Республика. Могу 
ли я считать, что Ассамблея постановляет принять 
проект резолюции А/63/L.64? 

 Проект резолюции A/63/L.64 принимается (ре-
золюция 63/235). 

 Председатель (говорит по-испански): Таким 
образом, Генеральная Ассамблея завершила ны-
нешний этап рассмотрения пункта 107 повестки 
дня. 
 

Пункт 114 повестки дня (продолжение) 
 

Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и региональными 
и другими организациями 
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 k) Сотрудничество между Организацией 
Объединенных Наций и Международной 
организацией франкоязычных стран 

 

  Проект резолюции (A/63/L.59) 
 

 Председатель (говорит по-испански): Делега-
ты, вероятно, помнят о том, что Ассамблея провела 
обсуждение подпунктов (а)–(u) пункта 114 повестки 
дня на своих 36-м и 37-м пленарных заседаниях, 
состоявшихся 3 ноября 2008 года. 

 Сейчас Ассамблея примет решение по проекту 
резолюции A/63/L.59. Я был проинформирован о 
том, что к авторам проекта резолюции присоедини-
лись делегации следующих стран: Албании, Анго-
лы, Австрии, Боснии и Герцеговины, Бурунди, Кам-
боджи, Камеруна, Джибути, Доминики, Доминикан-
ской Республики, Египта, Финляндии, Грузии, Га-
ны, Гаити, Гондураса, Ирландии, Латвии, Лихтен-
штейна, Литвы, Мадагаскара, Маврикия, Марокко, 
Мозамбика, Парагвая, Филиппин, Польши, Порту-
галии, Республики Молдова, Сербии, Таиланда, Ук-
раины и Вьетнама. 

 Могу ли я считать, что Ассамблея постановля-
ет принять проект резолюции А/63/L.59? 

 Проект резолюции A/63/L.59 принимается (ре-
золюция 63/236). 

 Председатель (говорит по-испански): Я пре-
доставляю слово представителю Канады. 

 Г-н Сент-Арно (Канада) (говорит по-фран-
цузски): Канадская делегация приветствует приня-
тие этой резолюции и благодарит государства-
члены за их поддержку. Мы хотели бы также побла-
годарить многочисленных авторов этого текста, ибо 
их число знаменует собой важный этап во взаимо-
отношениях Организации Объединенных Наций и 
Международной организации франкоязычных стран 
(МОФС). Мы благодарим делегации государств — 
членов МОФС и государств, имеющих статус ее на-
блюдателей, за их сотрудничество. Мы признатель-
ны также и тем государствам, которые не являются 
ни членами МОФС, ни наблюдателями в ней, но ко-
торые проявили добрую волю, присоединившись к 
спонсорам этого текста. Их поддержка всецело со-
ответствует тому значению, которое МОФС придает 
системе многосторонних отношений и разнообра-
зию культур. Это стало также наглядным проявле-
нием поддержки сотрудничества Организации Объ-
единенных Наций с региональными организациями 

в целом, которое остается незаменимым инстру-
ментом в достижении целей Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Год 2008 стал важным годом для МОФС в Ка-
наде в связи с проведением в октябре в Квебеке ее 
саммита. Мы с радостью отмечаем результаты со-
трудничества Организации Объединенных Наций с 
МОФС, которые в предстоящие несколько месяцев 
подготовят почву для предстоящего совещания глав 
государств и правительств членов МОФС, которое 
должно состояться в 2010 году на Мадагаскаре. 

 Председатель (говорит по-испански): Могу ли 
я считать, что Генеральная Ассамблея желает за-
вершить рассмотрение подпункта (k) пункта 114 
повестки дня? 

 Решение принимается. 
 

Пункт 155 повестки дня 
 

Признание серповидноклеточной анемии одним 
из приоритетов здравоохранения 
 

  Проект резолюции (A/63/L.63) 
 

 Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Конго, кото-
рый представит проект резолюции A/63/L.63. 

 Г-н Бале (Конго) (говорит по-французски): Я 
имею честь представить проект резолю-
ции A/63/L.63, озаглавленный «Признание серпо-
видноклеточной анемии одной из проблем здраво-
охранения». 

 Фактом является то, что генетическая болезнь 
крови, известная как серповидноклеточная анемия, 
хотя и существует на всех континентах, не вызыва-
ет особой реакции, а отсюда вытекает и отсутствие 
интереса к ней. Если только сам человек или кто-
либо из его близких не болен этой наследственной 
болезнью, а также если человек не работает в об-
ласти медицины, широкой общественности извест-
но об этом заболевании очень мало. Однако, со-
гласно оценкам Всемирной организации здраво-
охранения (ВОЗ), во всем мире им поражены — той 
или иной из его многочисленных форм — почти 
100 миллионов человек. Если за него энергично не 
взяться уже на ранних стадиях, это заболевание 
может привести к смерти более 50 процентов лю-
дей, пораженных его жесточайшей формой, на ме-
дицинском языке называемой гомозиготностью, или 
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болезнью СС. Кроме того, факторами повышенной 
смертности среди носителей этой болезни являются 
распространенность малярии и угроза инфицирова-
ния ВИЧ/СПИДом вследствие переливания крови. 
Такая ситуация усугубляется мракобесием, бытую-
щим во многих регионах широкого распростране-
ния этого заболевания, что вкупе усугубляет неве-
жество в отношении этого заболевания и еще боль-
ше омрачает столь и без того печальную статистику. 

 Это весьма тревожная картина, однако этого 
еще недостаточно для того, чтобы вызволить серпо-
видноклеточную анемию из гетто медицинского си-
ротства: в отличие от СПИДа или малярии она еще 
по-настоящему не привлекла к себе внимания тех, 
кто принимает решения. 

 Сегодня же, одобрив проект резолюции, оза-
главленный «Признание серповидноклеточной ане-
мии одной из проблем здравоохранения», мы поло-
жили начало важному этапу в вызволении этого за-
болевания из долгого забвения. Но сделаем мы не 
только это: теперь у более чем 100 миллионов но-
сителей этого заболевания появится надежда на то, 
что принятие и осуществление более смелых мер в 
будущем поможет решительно и эффективно взять-
ся за эту болезнь, с тем чтобы облегчить их страда-
ния и увеличить продолжительность их жизни. По-
этому мы приветствуем то обстоятельство, что каж-
дый год 19 июня на национальном и международ-
ном уровнях будет возможность проводить меро-
приятия по повышению осведомленности о серпо-
видноклеточной анемии.  

 Мы не сомневаемся, что принятие этого про-
екта резолюции обеспечит поддержку со стороны 
как государств-членов, так и партнеров и, тем са-
мым, явится отражением их готовности оказывать 
помощь в борьбе с серповидноклеточной анемией, в 
том числе в контексте укрепления общественного 
здравоохранения через различные программы раз-
вития. 

 Очевидно, что вся соответствующая нынешняя 
и будущая деятельность направлена на устранение 
этой болезни, являющейся одной из проблем здра-
воохранения. Поэтому фундаментальные и при-
кладные исследования по этому заболеванию долж-
ны быть естественным дополнением к этой кампа-
нии по повышению осведомленности и к нашим 
усилиям. 

 Я убежден в том, что, приняв этот проект ре-
золюции консенсусом, Генеральная Ассамблея даст 
надежду сотням миллионов людей во всем мире, 
страдающих от серповидноклеточной анемии.  

 Наконец, я хотел бы искренне поблагодарить 
все делегации, принимавшие активное участие в 
консультациях, которые приведут к принятию этого 
текста. Я также признателен странам, ставшим его 
авторами.  

 Председатель (говорит по-испански): Ас-
самблея приступает к принятию решения по проек-
ту резолюции А/63/L.63, озаглавленному «Призна-
ние серповидноклеточной анемии одной из проблем 
здравоохранения». Я хотел бы объявить о том, что 
после представления данного проекта резолюции 
его авторами стали также следующие страны: Куба, 
Египет и Словения.  

 Могу ли я считать, что Ассамблея постановля-
ет принять проект резолюции А/63/L.63? 

 Проект резолюции А/63/L.63 принимается (ре-
золюция 63/237). 

 Председатель (говорит по-испански): Могу ли 
я считать, что Генеральная Ассамблея постановляет 
завершить рассмотрение пункта 155 повестки дня? 

 Решение принимается. 
 

Программа работы 
 

 Председатель (говорит по-испански): Я хотел 
бы обратить внимание делегатов на дату объявле-
ния перерыва в работе нынешней сессии. Члены 
Ассамблеи, вероятно, помнят, что на своем 
69-м пленарном заседании, состоявшемся 15 декаб-
ря 2008 года, Генеральная Ассамблея постановила, 
что шестьдесят третья сессия прервет свою работу 
в понедельник, 22 декабря 2008 года. Однако ввиду 
того что еще остается работа, которую необходимо 
проделать в ходе этой части сессии, я хотел бы 
предложить Ассамблее перенести дату объявления 
перерыва в работе текущей сессии на вторник, 
23 декабря 2008 года. 

 Если нет возражений, могу ли я считать, что 
Ассамблея согласна с этим предложением? 

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-испански): Я хотел 
бы также проконсультироваться с делегатами отно-
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сительно продления срока работы Пятого комитета. 
Члены Ассамблеи, вероятно, помнят, что на своем 
69-м пленарном заседании, состоявшемся 15 декаб-
ря 2008 года, Генеральная Ассамблея согласилась 
продлить работу Пятого комитета до понедельника, 
22 декабря 2008 года. Однако Председатель Пятого 
комитета уведомил меня о том, что Комитет не смо-
жет завершить свою работу сегодня, в понедельник, 
22 декабря, и что ему потребуется проведение до-
полнительных заседаний до вторника, 23 декабря 
2008 года. 

 Таким образом, могу ли я считать, что Гене-
ральная Ассамблея постановляет продлить работу 
Пятого комитета до вторника, 23 декабря 2008 года? 

 Решение принимается. 
 

Заседание закрывается в 16 ч. 25 м. 
 


